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Dr. Mayer *

HOME DENTAL CENTER

Instruction Manual |
" Model: HDC5000 |
\

Please read the safety instructions before using this product. The safety instructions provided here help
‘ you use this product safely and correctly, and also to prevent you from injuring yourself or others. ‘

When using electrical products, especially when children are present, basic safety precautions should |
always be followed, including the following:
|

READ ALLINSTRUCTIONS BEFORE USING |
'DANGER-WATER |

‘ To reduce the risk of burns, electrocution, fire, or injury to persons: ‘

| @ Do not place or store the product where it can fall or be pulled into bathtub, sink or toilet. |
@ Do not place or drop the charger into water or other liquid. |
@ Do not reach for the charger base that has fallen into water or other liquid. Unplug immediately.

| @ Do not use while bathing. |

| @ Unplug the charger base before cleaning and ensure that it is dry before plugging it into an electrical |
outlet.
\

|
'DANGER-VOLTAGE |
‘ @ Do not plug the charger base into an outlet with a voltage other than specified on the bottom of the ‘
charger (100-240V).
| @ Voltage converters do not guarantee compatibility. |
@ Do not force the plug into an outlet. ‘

@ If the plug does not fit easily into the outlet, discontinue use.

@ This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other). As a safety feature, this plug
| will fitin a polarized outlet only one way. If the plug does not fit fully in the outlet, reverse the plug. If it‘
still does not fit, contact a qualified electrician. Do not attempt to defeat this safety feature.
\

MEDICAL-WARNINGS |

‘ @ If you have had oral surgery or gum surgery within the past two months, consult your dentist before ‘
using the product.

| ® Consult your dentist if excessive bleeding occurs while using this product or minor bleeding |
continues to occur after one week use.
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@ Consult your physician orimplant device manufacturer prior to using this product if you have | !
‘ questions concerning the combined use of this product with a pacemaker or other implanted medical ‘ !
device(s).
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WARNINGS

To reduce the risk of burns, electrocution, fire, or injury to persons: |

@ This productis notintended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
| mental capabilities or lack of experience and knowledge, unless they have been given adequate |
supervision or instruction concerning use of the device by an adult responsible for their safety.

‘ @ Children should be supervised to ensure they do not play with the product. ‘

@ Use this product only for its intended use as described in this manual. This product is designed to |
clean your teeth, gums and tongue only. Do not use any attachments or brush heads other than those
| recommended by the manufacturer. |

IMODESR MINUTES AUTO-TIMER

@ If your toothpaste includes peroxide, baking soda or other bicarbonate (common in whitening
‘ toothpastes),please thoroughly clean your brush head and handle to avoid cracking the plastic. |

| @ Certain liquid mouthwash may damage the device by causing the housing or tank to crack, when using‘
mouthwash, rinse the tank and main unit with water immediately after use. Be especially careful
| when washing the hose connections at the main unit and the tank. |

® Never fill the tank with hot water! The gum lines can be very sensitive and can be easily damaged by |
hot water.

‘ @ Use the unit within an ambient temperature range of 32F-104F. ‘

@ Never operate this productif it has a damaged cord, plug or charger. Do not use this productif itis not
working properly, if it has been dropped or damaged or dropped into water. Immediately discontinue |
use if the product appears damaged in any way.

| @ If you experience discomfort or pain in your mouth, discontinue use of this product and contact you |
dentist.

@ Keep the product away from heated surfaces.

| @ Consult your physician prior to using the toothbrush if you have any medical concerns. |

® Do not clean the product in the dishwasher.

@ The toothbrush has been tested and is certified as per ETL regulations. ‘
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@ Neverdrop orinsert any object into any opening.

| @ For household use only. Do not use outdoors.
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MAIN UNIT
\

‘ Mode&Charger
indicator

\

|

‘ Charger socket
|

|

| ACCESSORY
\

|

\

|

|

| Classic Nozzle Tip

Nozzle

Identification ring

ON/OFF button

Mode button

Orthodontic Tip

Water tank cap
Suction hose
Filter

Water tank

Tongue Cleaner

l  VeerFlossr
|

\ \
Water Flosser a
\ \

GETTING STAR

‘Charging the device(Fig. 1

‘1. Insert the appliance plug securely into the appliance
(make sure no liquid remaining inside the socket before insert the

| appliance plug).(As@ on Fig. 1)

socket

}2. Insert the charging adaptor securely into the power
outlet.(As@® on Fig. 1)
‘3. The “CH” indicator blinks when the device is charging, and it will be

| steadily on after the device is full charged.

Note:
‘Ifthe “CH” indicator is blinking during or after an irrigating, that means the
battery need to be recharged. An full recharging will take about 8 hours.

TED
(Fig. 1) |

\

1.Attach nozzle onto the unit. (Fig. 2) 4
‘2.0pen the water tank cap, hold the unit upright, fill
[the tank with water which temperature not exceed
104F, then close the cap.

\3.0r, take down the water tank from the unit, hold the
tank upright, fill the tank with water which temperature
‘not exceed 104F, then attach the tank onto the unit.
(Fig. 3)

4.Press “Mode” button to select the mode you desired.
‘During irrigating, you can change the working mode.
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| ‘Mode: Pressing the mode button will change the water O | TROUBLESH TIN |

\

jet setting and the respective mode indicator will light up.

| Norr.nal: for normal cleaning. 3 Mode | Problem Possible Cause Solution | ‘o Slide the brush head onto the handle. ]

| Soft:  for gentle cleaning of sensitive gums. ‘ — — - | | |Pushbrushhead down untilitlocks into / L
Pulse: forcleaning and massaging the gums. Normal No batteries inserted Insert batteries in the unit place on handle. & &

| I'5.Hold the unitin an upright position with nozzle Sof | | | itdoes not work The batteries in wrong direction | Re-insert batteries in correct direction | | | |Notes: Thereis small gap between color X Aase |1
tip point toward your teeth. Pulse / CH ~ ring and the handle.(Fig. 3) \b

| | ) ) Fig. 5 | The batteries are exhausted Replace with new batteries | |® Wetthe bristles and apply a small | |
6.Keep your mouth opened slightly so that the water  \_ Fig. 4 ) (_ 0 g- mount of toothpaste. @ Fig.3 _—

| | can flow out. | There is dirt stuck in the nozzle | |@® Place the bristles against the teeth & i 9- | |

1
1
1
1
1
1
: Replace the nozzle ! i i i
| |7.Press “ON/OFF” button to startirrigating. (Fig. 5) ‘ x\é?_;elggvow Is The nozzle is deformed N ataslightangle towards the gum line.(Fig. 4) - ; Yo
@ Position the water jet flow at a 90-degree angle to the teeth and gums. _!:_,__!:_._ﬁ 1 — - - | @ Press the Power / Mode button to turn on the toothbrush, It starts
] j UU' | There is dirt stuck in the filter Clean the filter | | working atNormal mode. L
® Move the water jet slowly along the teeth. i . .
| | @ Position the water jet along the gum line with the nozzle tip at a 90-degree | The tank is empty i ‘ ’ ‘Normal (H):fornormal cleaning. /Z\ |
angle to thegumtissde. 9 9 P 9 z\éa:]’;zr:‘j)tes not - - o - Fill up tank i Soft (S): for gentle cleaning of sensitive gums.
e appliance is titled too muc i i i i . ; ;
| @ Now clean between the teeth and around any braces, crowns or bridge- | while ipnpuse Use with the appliance in a vertical state | | | Massage (M): for cleaning and massaging the gums. \:.3/ |
‘ ‘work thoroughly. | ‘ ‘ ‘Notes: During brushing, if press the Power / Mode button, toothbrush will \-/ ‘ ‘
8.Press “ON/OFF” button again to turn off the device once irrigating com- i m%rll;:tttgr?)i(;n:)%(\j/\?e?g?w Sattar:)?;c;tlhn?crygem;no%:?:ggli%aT:seagjemrfr:Ic?dnet:ranjOf
: , ) 2 Fig.5
- e N o SONIC TOOTHBRUSH | boweraoft ey
9.Use of the Orthodontic Tip (Fig.6) ’ .
| | | | \6 Apply light pressure and gently move the brush head slowly across the ~ ~N | |
| | @ Start on the last molar (back tooth). Aim water stream at 90° to the tooth | | | i ‘teeth in a small back and forth motion. | |
at the gumline. Gently glide tip along gumline, pausing briefly to lightly BRUSH HANDLE ACCESSORY o ) ) L .
brush area between teeth and all around orthodontic bracket, before pro- 64 In_ order to maximize Qleanlng effectiveness, d'\."de your mouth in 4
| | ceeding to the next tooth. Continue process until you have cleaned the | | | ‘ ‘secno_ns. Start with Section 1 and brush each section for 30 seconds. The | |
inside and outside of both the upper and lower teeth. I brushing action will pause betwe_en each 30 second |nt_erva|, |nd|c_:at|ng
‘ ‘ i ‘ ‘ ‘ ‘ ’when to move on to the next section. The toothbrush will automatically ‘ ‘
@ Do not scrub or press hard, simply let the brush do all the work. | 'stop after 2 minutes of use. (Fig. 5) .
| | 10.Use of the Tongue Cleaner (Fig.7) | ] Power/Mode button @~ ——— | | ! i@ Use of the Interdental Brush Head \_ Fig.6) | |
| | ® To use the tongue cleaner, set the unit to the lowest pressure setting. | | o ‘ ! ‘ @ Specially designed shape is ideal for cleaning braces, crowns or ‘ ‘
Gently place the tongue cleanerin the cent_er/midline of your tongue, about Mode indicator spaces between poorly aligned teeth. (
| | halfway k_)ack and start the water flosser. With light pressure pull forward. ‘ ‘ ‘ ! ‘ @ Place the brush lightly and vertically against your teeth. Guide the ‘ ‘
You can increase pressure as you prefer. 5 Professional Brush Head brush head move slowly along the gap between the teeth. (Fig. 6)
| |1 | | |® Pullbrush head to detach from the toothbrush. P B |
inse both the brush head and handle under running water wipe them | 7, = XS
AFTER USE ! Rinse both the brush head and handle und ing water wipe th > Pt
| | 1.0pen the water tank cap and dispose of the water in the tank.(Fig.8) | 7 | |
Charging indicator

‘ ‘ 2.Press “On/Off” key to turn on the unit, and drain the water inside the appli-
ance. (Fig.9)

| | 3.Press “On/Off" key again to turn off the unit, and close the water tank cap. lcCHARGER

\ ! dry. (Fig. 7 .

@ Put the handle back into the charger. L Fig. 7)
L |
| |
| |

Be sure to remove the plug from the electrical outlet before cleaning the product.
Charger

| 4. Wipe the device with dry cloth.
Note:

‘ ‘ To prevent bacteria propagating, make sure there is no remaining water
‘ ‘ inside the unit. If you're not going to use this appliance for long time, be sure
wipe and dry the appliance ASAP before store it.

| Storage cover

|® Pullthe storage to remove. (Fig. 8)

‘ Storage ‘. Using a soft cloth, wipe off any dirt on the charger and the storage. (Fig. 9)

@® Clean the plug periodically to ensure it remains in good working order.
| The accumulation of dust or dirt on the plug can cause an electric shock,
overheat or fire.

Interdental Brush Head | ! ‘

Brush head stand

I MAINTENANCE | || Foothbrush .
\ B Charging cradle | | |® Remove the brush head. |
WATER TANK Power plug @® Wipe all surface areas with a damp cloth and place the

handle back into the charger. Do not submerge the handle into water.

® Rinse the brush head and bristles after each use.
@® Do notclean in the dishwasher.

‘Cleaning the device ‘
| [Switch off the device and remove the water tank and the jet nozzle. |
| \. Do notwash with hot water exceeding 122F. | \C Any other servicing should be performed by an
authorized service representative or that the product has no
luser serviceable parts.

TROUBLESHOOTING |

@® Use only water or a neutral cleaning agent to clean the main unit. Never use caustic or abrasive
| lagents(e.g.,vinegar or limescale removers),since they may damage the device. |

MAIN UNIT

Use a cloth to clean the main unit. Wash hard-to-remove stains with water.

\
| GETTING STARTED

ICharging the toothbrush |

24IIIT ‘
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o

‘. Be sure to turn off the toothbrush before charging. (Fig.1)

| |® Donot submerge the main unitin water. | Place the handle in the charger. The charging indicator

| ‘. After washing with water, wipe dry with a cloth. | |will light up blue. (Fig.2)

[ ‘WATER TANK ‘ Notes: | Problem Possible cause Solution |
Wash the water tank in water. @ It takes at least 24 hours to charge the battery fully. - —
‘ ‘ L . ‘ ‘ ) ‘ The toothbrush You have just purchased the Charge the main unit for ‘
@® Pourout the water inside the tank after cleaning. @ The toothbrush must be charged for 24 hours, if: )
’ doesn’t work. product or it has not been at least 24 hours.

‘ ‘. If you do not intend to use the device for a week or more, do dry the inside and outside of the tank. ‘ | a.thisis the firsttime using the toothbrush; ‘

used for more than 3 months. ‘

@ Ifcleaning requires a detergent, use a mild, neutral cleanser.

b. the toothbrush has not been used for more than 3 months; . -
\ ’ ’ } S0 \ | Weak or diminished The toothbrush is pressed Place the brush head |
® Do notuse harsh chemicals such as thinner, benzine or alcohol as these will discolor the surface. @ To keep the battery fully charged, we recommend that you keep the H brati hard acainst vour teeth entlv against vour teeth
|  (Aboutonce every six months wipe the prongs of the plug with a dry cloth. | | [toothbrush in the charger when notin use. It cannot overcharge. \ vibration. 9 y : gently ag y : ‘
L | ‘. During charging, the toothbrush will get warm, but this is normal. K@\ | The toothbrush operates The battery./ ha.s reached Contact service center |
@® The operating duration will become shorter as the battery gets older. If the c?nly fora sﬁort pgnod of the end of its life cycle. for support.
| | | toothbrush operates only for 1 short time after being fully charged, this means | time even immediately Charging time was Charge the main unit for |
that the battery is nearing the end of its life cycle. Contact service center for after being charged. insufficient. at least 24 hours.

jsupport. Fig.2 |
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B DISPOS N 1 GARANTII IMPORTANTE |
i Varugam s cititi instructiunile de securitate Tnainte de utilizarea acestui produs. Instructiunile
‘ [ ® [ ‘furnizate va ajuté sa utilizati produsul in siguranta si in mod corect, si de asemenea previne ranirea [ [
1

dvs sau ale celorlalti. In momentul utilizarii produselor electrice, in special in prezenta copiilor,
‘instructiunile de securitate de baza trebuie intotdeauna urmate, inclusiv urméatoarele: ‘ ‘

CITITITOATE INSTRUCTIUNILE INAINTE DE UTILIZARE L

Pentru a reduce riscul arsurilor, electrocutarii, incendiilor sau a leziunilor altor persoane: ‘ ‘

| The power source of this product is nickel-metal hydride battery which can be recycled. At the end of the|
product’s life, always remove the battery before you discard the product, and recycle or dispose of the

‘ ‘battery according to local waste management requirements. If you have recycling questions, contact ‘ !
‘your local waste management office. ‘ ‘

LIFE & HEALTH |
\

' SISTEM COMPLET DE INGRIJIRE ORALA

'Manual de utilizare
1. Remove 3pcs rubber feet on the bottom the handle. | E ‘MOdeI: HDC5000 |

‘ 2. Insert a screwdriver into the slot located at the bottom of the handle ‘ | ‘ ‘
‘ ’and turn counterclockwise to release the bottom cap. ‘ ‘ ‘ ‘
3. Pull out the batteries from the handle.

Removing and recycling the battery
| ‘Do not disassemble the product at any time other than when disposing
| Ff it. Doing so earlier will destroy the product. Observe basic safety
precautions. The appliance must be disconnected from the supply

@ Nu tineti produsul in locuri de unde poate cadea sau aluneca in cada de baie, chiuveta sau toaleta.
‘. Nu plasati sau scapati incarcéatorul in apa sau alte lichide. | |

‘ ‘mains when removing the battery. | ® Nu atingeti baza incarcatorului care a cazut in apé sau in alt lichid. Deconectati imediat. | |

‘ NVater Flosser @ Nu utilizati aparatul in timp ce faceti baie.

@ Deconectati incarcéatorul Tnainte de curatare si asigurati-va ca este uscat inainte de a-I conecta
| din nou la o priza electrica. | |

'PERICOL-TENSIUNE .

‘. Nu conectati incarcéatorul intr-o prizé cu alté tensiune decat cea specificata pe spatele ‘ ‘
incarcéatorului (100-240V). | |

@ Convertoarele de tensiune nu garanteaza compatibilitatea .

| ‘SonicToothbrush E |
| Il |
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|
@ Before removing the battery, be sure to completely drain the unit of power. | !
| P Use a screwdriver to remove the screw and battery cover. (Fig.10) | ’ | | ’ \. Nu fortati incarcatorul in priza | |
@ Hold the handle upside down, press the toothbrush shaft, and remove the two hooks to release the ! ! '
| | internal components of the handle. (Fig.11) ‘ ‘ ‘ | !
® Insertthe screwdriver next to the battery connections, and twist to break the connections. . ‘
1
i
1

1
|
‘ ‘ Remove the circuit board and pry the battery from the plastic carrier. (Fig.12) ‘ ‘ ‘ | HEY ‘

\. Daca incarcétorul nu se potriveste cu usurinta in priza, intrerupeti utilizarea . | |

1 F.
Be careful not to short-circuit the negative and positive poles of the battery. Do not connect the ;: x
| P appliance to the mains again after you have removed the battery. | ‘ | | ‘-,‘g;:‘, | ‘AVERTIZARI M EDICALE | |

1
| @ Recycle or dispose of the battery properly. Ask your local waste management office if they accept | ! |
the remaining toothbrush components for recycling.

| ] |
] '-
]
RE
| | Batteries \ ! |

| DENTAL MIRROR

‘. Daca ati suferit o operatie dentara sau gingivala, in ultimele doua luni, consultati dentistul dvs ‘ ‘
fnainte de utilizarea acestui produs. | |

@ Consultati-va dentistul daca apare sangerarea excesiva in timpul utilizarii produsului sau

| | Fig.10 Fig.11 |sdngerarea minora continua sa se produca dupé o sdptaméana de utilizare. | |

.’~
‘Q Consultati-va dentistul sau ortodontul inainte de utilizarea produsului daca aveti intrebari cu privire‘ |
la utilizarea combinaté a acestui produs cu un stimulator cardiac sau alte dispozitive medicale

implantate

|
'AVERTISMENT -

| Pentru a reduce riscul arderilor, electrocutarii, incendiilor sau a ranirii persoanelor: | |

| ® acest produs nu se va utilize de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau | |
mentale reduse sau lipsa de experienta si cunostinte, cu exceptia cazuluiin care li se oferd o

| supraveghere sau instruire adecvata cu privire la utilizarea dispozitivului de catre un adult | |
responsabil pentru siguranta lor.

|

||
R
R
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| RE
| RE
' Dr Mayer | f |
| Life and Health ]
. [E-mail: office@doctor-mayer.com | ’ |
| ‘Web: www.doctor-mayer.com | ‘ |

| RE
| ] —
| RE |
o RN |
| RN |
| ] m
| RE |
| RE |

e

‘ ‘Use of the Dental Mirror

@ Allows vision in certain locations of the mouth where visibility
| | isdifficult orimpossible.

@® By pressing the power button the LED mirror light will light up.
‘ ‘ Press again, the LED mirror light will go off.

‘ ‘ @ Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a se asigura faptul ca nu se joaca cu produsul. ‘ ‘

| @ Utilizati acest produs doar in scopul avut in vedere, asa cum este prevazut de cétre acest manual. | |
Acest produs este destinat a va curata doar dintii, gingia si limba. Nu utilizati vreun adaos sau
| capete de periute altele decat cele recomandate de producétor. | |

@ Daca pasta dvs de dinti contine peroxid , bicarbonat de sodiu sau alt tip de bicarbonat ( obisnuit in
| pastele de dinti pentru albire) va rugdm sa curétati bine capul periutei si sa il manevrati in asa mod | |

incat sa evitati spargerea plasticului. | |
@ Anumite ape de gura pot deteriora dispozitivul cauzand spargerea carcasei sau a rezervorului,
atunci cand utilizati apa de gura, clatiti rezervorul si unitatea principala cu apa imediat dupa | |
utilizare. Fiti extrem de precauti in momentul in care spalati furtunul, unitatea principala si
| rezervorul. | |

@®Nu umpleti niciodata rezervorul cu apa fierbinte! Gingiile pot fi foarte sensibile si deteriorate de apa | |
fierbinte.

——
3 MODESS MINUTES AUTO-TiliER

‘ @ Utilizati unitatea la o temperaturd ambientala de 32F-104F. ‘ ‘

@ Nu utilizati niciodaté produsul daca are un stecher, cablu sau incarcator deteriorate. Nu utilizati
acest produs dgcé nu lucreaza in mod corect, daca a fost scapat sau s-a deteriorat, sau daca a fost\ \
scdpat in apa. Intrerupeti imediat utilizarea daca produsul pare a fi deteriorat in orice mod. ‘ ‘

| @ Daca simtiti disconfort sau durere in gura, intrerupeti utilizarea acestui produs si contactati | |
medicul dvs stomatolog. | |

| ® Consultati-va medicul inainte de utilizarea periutei de dinti , daca aveti orice probleme medicale. | |

@Pastrati produsul departe de suprafetele fierbinti.

@ Nu curétati produsul in spalatorul de vase.

@ Periuta de dinti a fost testatéa si este certificatd conform regulamentelor ETL. ‘ ‘
@ Nu inserati niciodata nici un obiect in deschizatura dispozitivului.

@ Doar pentru uz gospodaresc. Nu utilizati in aer liber. ‘ ‘

SALVATIACESTE INSTRUCTIUNI o
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UNITATEA PRINCIPALA

Duza

Buton identificare

‘ Buton PORNIT/OPRIT

Buton mod

‘ Buton mod
&indicator
‘ incéarcator

‘ Priza incarcator

ACCESORII

| Duz4 clasica

’incércarea dispozitivului (Fig. 1)

Capat pentru aparatele ortodontice

Capacul rezervorului de apa

Rezervor apé

Furtun aspirarg

Filtru

Capat pentru curatarea limbii

‘1. Inserati mufa aparatului in siguranta in priza (asigurati-va ca niciun
lichid nu ramane in interiorul prizei inainte de inserarea mufei

‘ aparatului). (precumin Fig. 1)

‘2. Inserati adaptorul de incarcare in siguranta in priza (precum in Fig. 1)
3. Indicatorul "CH" lumineaza atunci cand dispozitivul se incarca si va

| lumina Tn mod constant dupé ce dispozitivul este incarcat in intregime.

Nota:

\Dacé indicatorul "CH" lumineaza inainte sau dupa irigare, aceasta inseamna
‘cé bateria trebuie reincércata. O reincarcare integrala dureaza aproximativ 10
ore.

| 4
1.Atasati duza unitatii . (Fig. 2)
‘2.Deschide;i capacul rezervorului de apa, tineti
‘unitatea n pozitie verticala, umpleti rezervorul cu
apé a carei temperatura sa nu depaseascéa 104F,
‘apoi inchideti capacul.
3.sau, inlaturati rezervorul de unitate, tineti
‘unitatea in pozitie verticala, umpleti rezervorul cu
‘apé a cérei temperatura sé nu depaseasca 104F,
apoi atasati capacul unitatii (Fig. 3)
.Apésati butonul "Mod" pentru a selecta modul dorit.

Fig. 3 )

‘Tn timpul irigérii, puteti schimba modul de lucru.

\
\
-l - - - - - - - - - - - - - - - - - 7 7
S S
|

1=

MOD $I INDICATOR (Fig. 4) 4 )
| Mod: Prin apésarea butonului mod, setarea jetului de apa
se va schimba iar respectivul indicator al modului de

DEPANARE

‘operare se va aprinde. Mode

Problema

Cauza posibila

Solutia

Normal:pentru curatare normala.
Soft: pentru curatarea delicate a gingiei sensibile
|Puls: pentru curatarea si masarea gingiilor

Normal
Soft
Pulse / CH

‘5.Men§ine1i unitatea Tn pozitie verticala cu varful L Fig. 4)

Bateriile nu sunt inserate

Inserati bateriile in unitate

Nu functioneaza

Bateriile sunt puse Tn pozitie gresita

Reinserati bateriile in directia corecta

Bateriile sunt epuizate

Tnlocuiti-le cu baterii noi

duzeiinjurul dintilor.
6.Tineti gura deschisa usor astfel incat apa sa se poata scurge.

‘7.Apésa§i butonul "PORNIT/OPRIT" pentru a porni irigarea. (Fig. 5)
@ Pozitionati jetul de apa la un unghi de 90 de grade fata de dinti si gingii.

@ Miscati jetul de apa usor de-a lungul dintelui.

Exista praf in duza

Fluxul de apa este
foarte scazut

Duza este deformata

Tnlocuiti duza

Exista praf in filtu

Curatati filtrul

@ Pozitionati jetul de apa de-a lungul gingiei cu varful duzei la un unghi de
90 de grade de tesutul gingiei.

® Acum curatati zona dintre dinte si Tn jurul oricarui aparat dentar, coronae

Rezervorul este gol

Umpleti rezervorul

Apa nu curge

Dispozitivul este utilizat prea mult

Utilizati dispozitivul in pozitie verticala

‘dentare sau punti dentare, in mod complet.

8.Apésati butonul "PORNIT/OPRIT " pentru a inchide aparatul dupa
irigarea completa.

\ \
‘Q.Utilizarea varfului ortodontic (Fig.6) R ‘
@ Porniti de la ultimul molar (dintele din spate). Indreptatijetul de apala 90°
‘de dinte la linia gingiei. Lunecati usor varful de-a lungul gingiei, cu pauze ‘
scurte pentru a peria zona dintre dinte si toate aparatele dentare, inainte de
‘a trece la dintele urmator. Continuati procesul pana ce ati cuaratat in inte- ‘
rior si exterior atit dinti superiori, cat si cei inferiori. Fia7
1g9.

| ® Nu frecati si nu apasati cu putere , doar lasati peria s& facé toata treaba. g |

10.Utilizarea curatéatorului limbii (Fig.7) ‘

@ Pentru a utiliza curatatorul de limba , setati unitatea la cea maijoaséa %
\presiune. Plasati delicat aparatul in centrul/ linia de mijloc al limbii, la \
aproximativ jumatatea drumului Tnapoi si porniti apa de gura. Cu presiune
|scazuté trageti inainte . Puteti creste presiunea daca doriti. |

|DUPA UTILIZARE 7 \
| 1.Deschideti capacul rezervorului si eliminati apa din rezervor (Fig.8) 0

2.Apésati butonul "Pornit/Oprit" pentru a porni unitatea, si evacuati apa din
‘interiorul dispozitivului . (Fig.9)

3.Apasati butonul "Pornit/Oprit” pentru a inchide unitatea, siinchideti
capacul rezervorului.

‘Noté:
Pentru a preveni propagarea bacteriilor, asigurati-va ca nu exista nici o

‘urmé de apd ramasa in interiorul unitatii. Daca nu veti utiliza acest aparat
pentru timp Tndelungat, asigurati-va ca ati sters si uscat aparatul inainte de

depozitarea lui. ; t
| |
MENTENANTA \

IMANERUL PERIUTEI

Buton pornire/mod

Indicator mod

Indicator incércare

PERIUTA DE DINTI SONICA

Capac depozitare

Depozitare

Suport cap perie

Suport incércare

REZERVORUL DE APA
k‘:uré;area dispozitivului

‘Tntrerupegi aparatul si indepéartati rezervorul de apa si duza jetului.

@® Nu spalati cu apa fierbinte peste 122F.

@ Utilizati doar apa sau agent de curatare neutru pentru a curata unitatea principala. Nu utilizati
‘niciodaté substante caustice sau abrazive. (e.g.,otet sau substante anti calcar), intrucat ele pot

d&una dispozitivul.
JUNITATEA PRINCIPALA

‘Utilizati o carpa pentru a curata unitatea principala. Spalati bine pentru a indeparta petele cu apa.

® Nu scufundati unitatea principala in apa.
@® Dupéa spélarea cu apa, uscati cu o carpa.
REZERVORUL DE APA

Spélati rezervorul.

@® Turnati apa inrezervor dupa curéatare.

@® Daca nuintentionati sa utilizati dispozitivul timp de o sdptdmana sau mai mult, uscati interiorul si

xteriorul rezervorului.

® in cazul in care curatarea necesita un detergent, utiizati un agent de curatare neutru.

‘. Nu utilizati produse chimice concentrate precum diluant, benzind sau alcool intrucat acestea vor
Fecolora suprafata. O daté la sase luni spalati carligele stecherului cu o carpa uscata.
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(Fig.1) Plasati manerul in incarcator. Indicatorul va

[Note:

@ Periuta trebuie incarcata timp de 24 ore, dacéa:
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‘O Asigurati-va ca inchideti periuta inainte de incarcare .
arata culoarea albastra. (Fig.2)
@ Dureaza cel putin 24 ore pentru a incarca complet bateri

a. aceasta este prima data cand utilizati bateria periutei;
| b.periutanu afost utilizatd pentru mai mult de 3 luni;

‘. Pentru a pastra bateria complet incarcata, va recomandam sé pastrati
periuta in incarcator atunci cand nu o utilizati. Nu poate fi supraincarcata. =

|® In timpul incarcarii, periuta se va incélzi, lucru normal.

@ Durata de functionare va deveni mai scurtad pe masura ce bateria se rodeaza),
‘Dacé periuta opereaza doar pentru un scurt timp dupa ce a fost incarcata
complet, aceasta inseamna ca bateria este aproape de finalul ciclului de viata.
‘Contactati service-ul.

ACCESORII \

|

Cap perie profesional

i

Cap perie interdentar

24/!19 |
Ve

lincarcarea periutei

o




MOD DE UTILIZARE

‘9 Puneti capul periei in maner. impingeti

‘ capul periei in jos pana ce se blocheaza in
pozitie.

| Notes: Existéd un decalaj mic intre inelul
colorat si maner.(Fig. 3)

\9 Udati perii si aplicati o cantitate mica
de pastéadedinti.

T

|@® Plasatiperii contra dintilor la un unghi F|g p Fig4 |

‘micfaté de gingie .(Fig. 4) ~ |

O Apasati butonul Putere/Mod pentru a porni peiruta de dintj, va incepe sa .

| functioneze la modul normal. /-\ |
Normal (H): pentru curédtare normala. 7

| Soft (S): pentru curatare delicata a gingiilor sensibile. /\ |
Masaj (M): pentru curdtarea si masarea gingiilor .

\ Note: In timpul periajului, daca apasati butonul Putere/Mod , periuta \/ \
va functiona la urmétorul mod si va porni pentru alte doud minute. 3

\ Functiile butonului sunt: putere la mod normal, mod soft, mod w \
masaj si oprire. .

| Fig. 5) |

\@ Aplicati o presiune scézuta si miscati incet capul periei de-a lungul dintilor ~N |

ntr-o micare du-te —vino.
‘@ Pentru a maximiza eficienta in curatare, impartiti-vé gura in 4 sectiuni.
‘ Incepeti cu sectiunea 1 si periati fiecare sectiune pentru 30 secunde.
Actiunea de periaj va avea o pauza la fiecare interval de 30 de secunde,
‘ indicandu-va cand sa treceti la urmatoarea sectiune. Periuta
se va opri automat dupa 2 minute de utilizare. (Fig. 5)

@ Utilizarea capului de perie interdentar

eForma special realizata este ideala pentru curatarea aparatelor
| dentare, coroanelor sau spatiilor dintre dintji aliniati incorect .

ePlasati periuta usor si vertical pe dintii dvs. Ghidati capul periei
| de-a lungul spatiilor dintre dinti. (Fig. 6)

indepartati capul periei pentru a-I detasa de perie

© Clatiti atat capul periei, cat si manerul apoi uscati-le.(Fig. 7)

@ Puneti manerul inapoi in incarcator.

Asigurati-va ca ati scos stecherul din priza electrica inainte de a curata produsul.

lincarcator
‘. Scoateti suportul . (Fig. 8)
@ Utilizand o carpa moale, curatati orice pata de pe suport (Fig. 9)

Fig. 6 ) \
|
|

ISR \
7 = IR
7 ‘
Fig. 7

@ Curatati stecherul periodic pentru a asigura buna functionare. Acumularea de praf

\ sau murdarie pe stecher poate cauza un soc electric, supraincélzirea sau chiar incendiul.

|Periuta de dinti

|® indepartati capul periei.

@ Stergeti toate suprafetele cu carpa umeda si puneti manerul inapoi in incarcétor.

| Nu scufundati manerul in apa.

@ Clatiti capul periei si perii dupa fiecare utilizare.

‘. Nu curatati in spalatorul de vase.

|® Orice alt serviciu poate fi prestat de un reprezentant autorizat.
|

|

DEPANARE

Problema

Cauza posibila

Solutie

Periuta nu functioneaza.

Ati achizitionat recent produsul
sau nu a fost utilizat pentru mai
mult de 3 luni.

ncarcati unitatea principala
pentru cel putin 24 ore.

Vibratie slabita sau vibrata.

Periuta se loveste de dintji dvs .

Miscati usor capul periei
de-a lungul dintilor.

Periuta functioneaza doar
pentru o scurta perioada

de timp imediat dupé incéarcare.

Bateria a atins finalul ciclului de viata.

Contactati centrul de service
pentru asistenta.

Timpul de incarcare a fost insuficient.

ncarcati unitatea principala
cel putin 24 ore.

Sursa de tensiune a acestui produs este baterie Ni-MH care pot fi reciclate. La finalul duratei

‘de folosinta, intotdeauna inlaturati bateria Tnainte de a va debarasa de produs, si reciclati sau eliminati bateria
conform cerintelor de management al deseurilor locale. Dacé aveti intrebari cu privire la reciclare, contactati blroul‘
local de management al deseurilor.

‘Indepartarea si reciclarea bateriei
u dezasamblati produsul in alt moment decat atunci cand va debarasati <
de el. Daca faceti acest lucru mai devreme, veti distruge produsul.
Observatj instructiunile de securitate de baza. Dispozitivul trebuie s4 fie
deconectat de la principalele surse in momentul indepartarii bateriei.

Dus bucal

1. Inlaturati picioarele de cauciuc din partea de jos a manerului .
. Inserati o surubelnita in fanta localizata in partea de jos a manerului si intoarceti in sensul invers al acelor de
ceasornic pentru a inlatura capacul de jos.
. Scoatetj bateriile din maner.

‘Periu;a de dinti sonica

‘. Tnainte de indepértarea bateriei, asigurati-va ca ati uscat complet unitatea de putere.

r Utilizati o surubelnitd pentru a desurubare si a indeparta capacul bateriei. (Fig.10)

e Tineti manerul cu susul in jos , apésati axul periutei de dinti si indepéartati cele doua cérlige pentru a elibera

| componentele interne ale manerului. (Fig.11)

e Introduceti surubelnita langa conexiunea bateriei si rasuciti pentru a rupe legaturile. Indepértati

‘ panoul de circuite si fortati bateria din carcasa de plastic. (Fig.12)

o Fiti atenti sa nu scurtcircuitati poliii negativi si pozitivi ai bateriei. Nu conectati dispozitivul la sursele

| principale imediat dupa indepéartarea bateriei.

¥ Reciclati sau Tnlaturati bateria in mod adecvat. Adresati-va biroului dvs local de management al deseurilor
daca accepta partile ramase din componentele periutei de dinti pentru reciclare.

| Fig.10 Fig.11

.’0
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OGLINDA DENTARA

Batteries

Utilizarea oglinzii dentare:

Permite vederea anumitor zone ale gurii unde vizibilitatea este dificiléd sau imposibila.

@ Prin apasarea butonului de pornire, LED-ul oglinzii se va aprinde. Apasati din nou si
LED-ul se va stringe.

Dr Mayer
Life and Health
E-mail: office@doctor-mayer.com

NVeb: www.doctor-mayer.com
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BaxHu mepku 3a 6esonacHocT
Mons, npoyeTeTe Te3n UHCTPYKLUMK 3a 6e3onacHOCT, Npeaun Aa nsnonasarte NpoaykTa.
‘MHCprKLWII/ITe CanpeanoctaBeHU, 3a a BU NOMOIrHaT Aa n3nons3saTte npoayKTa 6e3onacHo u ‘
npaBwuiiHO, U Npeagnas3Ba OT HapaHABaHUA Bac unun apyrm npucbecrealyu.

‘ IMpw u3ronssaHe Ha enekTPUYECKUTE NPOAYKTU, OCOGEHO B MPUCLCTBUETO Ha Aeuata, Tpsibea aa ce ‘
| Ccna3saT OCHOBHW UHCTPYKLMWUTE 32 6e30MacHOCT, BKITIOYUTENHO CIEAHOTO: |

‘npoqueTe BHUMaATeJNIHO Te3n UHCTPYKUUu npegun

M3non3BaHeTo Ha NPoAYKTa |

‘Sa [la HaManuTe puUcka OT u3rapsiHe, TOKOB yaap, noxap Unu HapaHsiBaHe Ha xopa: ‘

@ He nocTaBsaAiTe n He C'bXpaHFIBaVITe 3apAAHOTO, TaM KbAETO MOXe Aa nagHe, nnu aa ce Xxnb3He BbB
‘ BaHaTa, MMBKATa Unu toaneTHarTa. ‘

‘. He nocrassiiTe n He nanyckanTe 3aps4HOTO YCTPONCTBO BbB BOAA WU APYTU TEYHOCTH. |

@ He ce onuTBalTe ga cTUrHeTe A0 ypes, KOMTO e NagHan BbB BOAa UMy ApYru TeYHOCTU. Mi3aBageTe ro
| BenHara oT KOHTaKTa. |

‘. [la He ce n3nonsea no Bpeme Ha KbnaHe. |

@ VI3knioyeTe 3apsaaHOTO YyCTPOMCTBO Npeamn NoYUCTBaHE 1 Ce yBepeTe, Ye To e CyXo, Npeau aa
| 6bae nocTaBeHO B eNEKTPUYECKO YyCTPOICTBO |

BHUMaHMe - HanpexeHue |

@ He BkapBaiiTe 3apagHOTO YCTPOWCTBO B YCTPOWCTBO C HAanpexeHune, pasfmyHo OT NOCOYEHOTO B
| AOMHaTa YacT Ha 3apAAHOTO yctpouicTo (100-240V). |

@ MpeobpasyBaTenuTe Ha HanpexXeHue He rapaHTUpaT CbBMECTUMOCT.

@ He BkapBalTe CbC cuna Liencena B KOHTaKTa.

l® Axo LiencensbT He BNM3a NIECHO B KOHTaKTa, NpeycTaHoBeTe N3N0N3BaHeTo ‘

‘. Hukora He HaBnBalTe 3axpaHBalus kaben okono ypega. He gbpnaiite 3axpaHBalmsa kaben, He ro ‘
ycykBainTe unum orbBainTe. PasBuinte kabena npean ynotpeba.

NMPEAYNPEXAOEHUA 3A 30PABETO |

‘. Ako cTe npetbpnenu onepaunda Ha ycTtHatTa KyxnHa niim BeHuuTe B nocrnegHnTe aBa mecela, ‘
KOHCyﬂTMpaVITe Ce C Balluda cTtomMaTtosior npeaun fa nanon3sarte 103U NpoayKT.

|® KoHcynTupaiite ce cbe 3b6onekap B cry4ai Ha NPeKOMEPHO KbPBEHE NP U3MOI3BaHe Ha TO3U |
NPOAYKT, UMK @Ko MMa He3HAYUTENHO KbpBeHe crea egHoceamMnyHa ynoTpeba.

‘. MocbBeTBalTe ce C Ballus Nekap unv c Npou3BoAUTENA Ha ypeaa, Npeau Aa u3nonsearte To3u ‘
NPOAYKT, aKo MMaTe BbNPOCU OTHOCHO ynoTpebata My B KOMBMHaLMsA ¢ NeNCMeNKbp Unu Apyru
‘ UMMNNaHTUPaHN MeAULMHCKU YCTPOMCTBA. ‘

NPEAYNPEXOEHUE |

|3a na HamanuTe pucka oT n3rapsiHe, TOKOB yaap, Noxap Wnv HapaHsiBaHe Ha xopa: |

‘. To3n NpoAyKT He e NpefHa3HayeH 3a non3saHe oT Xxopa (BKMYUTENHO AeLa) C HaManeHu ‘
dur3nYeckn, CETUBHN N YMCTBEHM CNOCOBHOCTU, Unn 6e3 onuT U NO3HaHUs, ako ca ocTaBeHu 6e3
| HabnaeHne 1 He ca UHCTPYKTUPaHM OT CTpaHa Ha OTroBapsiLo 3a TaxHaTa 6e3onacHocT |
Bb3pacTHO NuLLe OTHOCHO Ha4YMHa Ha U3non3BaHe Ha ypeaa.

|® [euata Tpabsa fa ce HabnohaBsar, 3a Aa He CK UTPasT C NPOAYKTA. |

@ V3nonaBaiTe TO3M NPOAYKT CaMO No npegHasHa4YeHUEeTo MY, KaKTo € ONMMCcaHoO B TOBA PbKOBOACTBO.
‘ Tosn NpoAYKT € npeaHa3Ha4YeH caMo 3a Nno4YncTBaHe Ha 3bb6uTe, BeHuuUTe 1 e3nka. He nanonssante ‘
rmaBu 3a 4YeTKaTa, pas3fiMdHnM OT Te3un, npenopbyYaHN OT Npomn3BoaAnUTENA.

@ Ako BawarTa nacTa 3a 3b06u1, BkNtoYBa nepokcua, coga 6ukapboHat, unu apyr 6ukap6oHat (Hamupa
| ceBwusBensawuTe nacTu 3a 3b6K), CTapaTenHo NOYNCTETE [MapaTa Ha YeTkaTa u ApbXkaTa, 3aja |
ce nsberHe HanyksaHe Ha nnacTmacaTta

|® Hakou BMAOBE BOAM 3a ycTa MoraTt Ja NnoBpeAaT Kopnyca unu pesepsoapa, NpuynHaBamku ‘
cyynsaHe. Npu n3nonseaHe Ha BoAa 3a ycTa, U3nnakHeTe pesepsoapa M OCHOBHOTO YCTPOWCTBO C

‘ Bofa BeHara cnep ynotpeba. bbaeTte n3kniouMTENHO BHUMATENHU, KOraTo MU3MMBaTe Mapkyya, ‘

| OCHOBHOTO YCTPOWCTBO M pe3epBoapa. |

@ Hukora He NbnHeTe pe3epBoapa c ropelua Boga! BeHunte moraT ga 6ba4aT MHOTO YyBCTBUTENHU U

| nMoBpeAeHu OT ropewara BoAa. ‘

‘. Hwukora He nanonssanTe 103U NPOAYKT Npun eBeHTYyallHM noBpeaun Ha kabena, wencena nnu
‘ 3apAnHoOTo yCTpOVICTBO. He nanonssaiite 1031 NPOAYKT, aKko TOW He paGOTI/I npaBunHO, ako e 6un ‘
n3nycHat nnun nospeneH, unu nagHan sbB BogaTa. CnpeTe yn0TpeGaTa aKo NPOAYKTBLT usrnexaa
‘ noBpeneH no HAKakKbB Ha4uH. ‘

@ V3nona3BaiTe NnpoAyka npu okonHa Temnepatypa: mexay 32F-104F.

@ [IpbxTe npoAyKkTa Aasied oT ropeLyn NoBbPXHOCTU.

‘. Ako nsnutBaTe guckomdgopT unu 6onka B yctaTta, cnpeTe Aa U3non3saTte NpoAyKTa v ce CBbpXeTe C
‘ BallWUsi CTOMaTOIOr. ‘

@ [la He ce noyncTBa YeTkaTa 3a 3b0OU B CbOMUSATHA MaLUUHa.

‘. KoHcynTupaiite ce c Bawuns nekap npeau aa nsnonaeaTe yetkara 3a 3b0bu, ako umarte HAKakBuU ‘
‘ MeONUNHCKU onaceHnsd. ‘

@ YeTkaka 3a 3b6u Gelle TecTBaHa U cepTudULMpaHa cbrnacHo pernamenTa ETL.
‘. Hwkora He nocTaBanTe Apyrv NpeaMeT B OTBOPUTE HA YCTPONCTBOTO.. ‘

|@ Cawmo 3a fomallHa ynoTpe6a. [la He Ce U3MoN3Ba Ha OTKPMTO. |

‘38"339Te Te3UN MHCTPYKLU UK 3a 6baewn cnpaBKu ‘

|
Bopa 3a ycta
\

aBHaTa 4acTt

[io3a

ByToH 3a
\ naeHTuguumpaHe

BytoH ON/OFF

MHavkaTtop
‘ pexum

| ByToH
nHaukaTop
‘ 3a 3apexaaHe

‘ KoHTakT 3a 3apAOHOTO

\
| AKCECOAPU

Knacuuecka grosa OpTtopoHTCckM CbBET

Kanayka Ha BofiHUs pe3epBoap

pesepBoap
3a Boaa

3acmykBaly
mapKky4

duNTbLP

CTbpranka 3a e3uk

\ \
M3MON3BAHE HA YPEOA
\ \

3apexnaHeto (Pwr. 1)

1. BkntoyeTe wencena Ha ycTpOWCTBOTO B KOHTaKTa cnaspaiikm 6e3onacHu

‘ ycrnoBsus (yBepeTe ce, Ye HAMa Te4HOCT BbTpe B KOHTakTa, npean aa
BKJIIOYMTE Lencena Ha yCTpOMUCTBOTO). (BMX cur. 1)

‘2. BkntoyeTe Wencena Ha 3apsiAHOTO YCTOMCTBO B KOHTakTa (BUX cur. 1)
P. MHuaunkatopbT CH 3a 3apexaaHe cBeTH, KOETO NokasBa, Ye Apbxkarta ce
3apexpaa. Cnep kaTo 6aTepusTa ce 3apeau HanbiHO, NnamnaTa ce

‘ ocBeTsABaT B 3e/1eHO, KOETO NoKa3Ba, Ye YeTkaTa 3a 3b6u1 € HanbIHO

3apefeHa
baﬁenemxa:

ﬁKO namnata "CH" cBeTBa npeaun unu no Bpeme Ha u3nonasaHe, o3Havyaea, Ye 6atepusita e
P

HauuH Ha nanonsBaHe

‘1 .MoHTupaiTe ao3ata Ha konpyca. (dur. 2) 4

?.OTBopeTe pesepBoapa 3a BoAa, ApbXTe YCTPONCTBOTO

n3npaBeHo, HanbllHETE pe3epBoapa c BoAa, YNATo
emnepaTtypa He HagBuwaga 104°F, cnep ToBa
aTBopeTe Kanaka.

@.wnm npemaxHeTe pe3eBoapa oT Konpyca, ApbXTe

yCTpoﬁCTBOTo n3npaBeHo, HanblHETe pe3epBoapa c Boaa,

ynsTo TemnepaTtypa He Haasuwasa 104°F, cnep koeTo

hpMerneTe Kanaka kbM konpyca (cur. 3)

4 HatucHete 6yToHa "Mode", 3a na nsbepete xenaHus
exuM. MNo Bpeme Ha n3nonssaHe, MoXeTe Aa NPOMEHUTE

aspefeHa v Tpsibsa Aa ce 3apean. EAHO NbrHO 3apexaaHe Tpae 8 yaca.

Fig.

2

Pemmma Ha pa6orTa. -

e

- M
— K

PAEOTEHPEXVIM MUHANKATOP (Ourd) — ~ e

Pexum: YUpes HaTuckaHe Ha To3n ByTOH, HacTporikaTa Ha
ofHaTa CTpys e ce NPOMEHM ¥ e CBETHe CbOTBEHMS
HAMKaTOp 3a paboTeH PeXUM.

Normal: 3a HopmanHo no4ncTBaHe.

Soft: 3a BHUMATENHO NOYNCTBAHE HA YYBCTBUTEINHN BEHLUM

Puls: 3a nounctBaHe n macaxupaHe Ha BEHLUTE

Soft
Pulse / CH

, o
Fig-4) _ 0

'5.MaseTe yCTPONCTBOTO U3MNPaABEHO C BbpXa Ha
t03aTa oKoso 3bbuTe.

Fig. 5
g/

o
6.[lpbXTe ycTaTta cu neko oTBOpeHa, Taka Ye BojaTa Aa ce oTTnda.
‘7.HaTMCHeTe 6yToHa "ON/OFF" 3a na 3anoyHe n3npbckBaHe Ha BogaTa. (dur. 5)
‘. MocTaBeTe BogHaTa cTpys noA brbn o1 90 rpagyca cnpsMo 3b6uTe U BeHUUTE.

@ MpemecTeTe TIECHO NPUTOKBLT HA BOAA MO 3b6UTE.

@ lMocTaBeTe BogHAaTa CTPYs N0 NOBbPXHOCTTA Ha BeHeLa C HakpaiHuka noa
‘bl'bl'l o1 90 rpagyca cnpsiMo TbKaH Ha BeHUuUTe.

1

1

1

1

1

1

1

1

1

! @ Cera ce ocurypsisa mbIiHOTO MOYMCTBaHE Ha pailoHa OKoro 3b6a 1 OPTOAOHCKU
‘ @napart, 3b6HM MOCTOBE, KOPOHKU.

1

‘ 8.HaTtucHete 6yToHa "ON/OFF", 3a cnupaHe Ha BogHaTa cTpys.

i 9.M3non3BaHeTo Ha OPTOAOHTANHMA HakpaiHuk (dur.6)
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‘. 3anoyHeTe OT NocneaHNs KbTHUK (B o6paTHaTa nocoka). 3aapbXxTe cTpysaTa
Ha BoAaTta Ha 90 ° cnpsimo 3b6a, No BeHunTe. MnHeTe ¢ Bbpxa Ha HakpanHuka no
MOBBPXHOCT Ha BeHela, C KpaTku nay3au, 3a ja NOYUCTUTE NOBBPXHOCT MeXAY
3b6VTe M OPTOAOHCKM anapar, npean Aa ce NnpemMecTu KbM crieaBalyms 3bba.
MpouecsT npoabkaBa, AOKATO HE Ca MOYNCTEHM KaKTO BbTPe, Taka 1 3BbH,
Taka 3a ropHuTe 3b6u, KakTo 1 3a JONHUTE.

‘. He HaTuckaiTe cunHo YyeTkaTta, NpocTo st ocTaBeTe Aa cu cBbplun paborTa.

‘1 0.M3non3BaHeTo Ha HakpaiiHMKa 3a noYnucTBaHe Ha e3uka (dur.7)

@ 3a pfaumsnonaeaTe HakpalHUKa 3a MOYNCTBAHE Ha e3nka, HacTponTe yCTpo-
\ﬁCTBOTo Ha HaN-HUCKOTO HansraHe. 3ano4yHeTe OoT LeHTbpa / pa3pesa Ha e3uka,
HKbJe Ha nonoBuHaTa My B obpaTHaTa nocoka u BknoveTe Boja 3a ycra.
VJBM)KeTe Cc Manbk HaTUCk Hanpen. MoxeTe fa yBenuuuTe HaTUcka, ako xenaeTe.

CNEQ U3NON3BAHE
‘1 .OTBOpeTe Kanaka Ha pe3epBopa u n3npasHeTe BogaTa ot Hero (Pur.8)

.HatncHete 6ytoHa "ON/OFF" 3a ga Bknto4mTe yCTPONCTBOTO U N3npasHeTe

! BoaaTta oT pesepsoapa. (Pur.9)

! ‘3.HaTVICHeTe 6yToHa "ON/OFF" 3a nsknio4saHe Ha ypega, 3aTBopeTe kanaka
4./36bplueTe YCTPOMCTBOTO OTBBH C MeKa cyxa kbpna.

! BabGenexka:

Ba na ce npeoTBpaTH Pa3NPOCTPaHEHMETO Ha BakTepuy, Ce yBepeTe, Ye He e ocTaHana
BOAa, BbTPE BbB BbTPELIHOCTTa Ha ypeaa. AKO He M3nosi3BaTe yCTPOMNCTBOTO 3a AbJTbr
nepvog oT BpeMe, ce yBepeTe, Ye CTe 1o U3Tpunu fobpe nNpeay aa croxute obpaTtHo B
F)I'IaKOBKaTa.

PE3EPBOAP 3A BOOA
‘HO‘IVICTBaHe Ha YCTPOMCTBOTO

noaaPbHXKA

‘l/lskmoque YCTPOWCTBOTO, OTCTPaHETe pe3epBoapa 3a Boga v al3arta.
@ 3au3smuBaHe aa He ce Manonasa Boga Hag 122F.

@ /3nonsBaiTe camo BOAa M HEWTpaneH NoYUCTBALL Npenpar 3a MOYMCTBAHETO Ha rMaBHUS KOpnyc.
‘3a6paHeHo € 13non3BaHeTo Ha KayCcTUYHU nu abpasnBHU BeLlecTBa (Hanp. oLeT UK npenapaTtun cpeLly
KOTNeH KaMbk), 3al0TO Te MoraT Aa HaBpeaaT Ha YCTPOMCTBOTO.

‘FJ'IABHM;I KOoPnycC

VM3nonsBaiTe kKbpna 3a NoYMcTBaHe Ha yCTPONCTBOTO. M3annakHeTe o6uUnHo ¢ Boga 3a oTCcTpaHsBaHe Ha NeTHa.

\. Cnep npomuBaHe c Boaa, M3bbpluete cbe cyxa kbpna.
PE3EPBOAPA 3ABOJA

M3muitTe pesepBoapa.

l® Haneire BOAA B pe3epBoapa crej noYncrsaHe.

[} |-|pVI Hensnomns3esaHe Ha yCTpOIZCTBOTO 3anoBe4ye OT edHa ceamMmuua, nscylwiete ,D,o6pe BbTpELWHOCTTA U
BbHLWHaTa 4acT Ha pe3epBoapa.

|@® Axo nouncTBaHeTo MaMCKBa M3NON3BAHE HA MOYMCTBALL NPpenapar, a ce U3nonasa HelTpaneH npenapar. |

‘. He n3nonseanTe passxaalim XuMmmukanu, kato Hanpumep paspeanTten, 6eH3NH UK ankoxon, Tbi KaTo Te
e NpuyYnHAT obeslBeTsBaHe Ha NOBbPXHOCTTA. BeAHbX Ha WeCT Mecela U3TpuiiTe KykuTe Ha Lencena cbe
cyxa Kkbpna.
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OTcTpaHsAiBaHe Ha HepeaHOCTUTe

MpoGnem Bb3moxHa npuumnHa PeweHue
‘ He ca cnoxeHn 6atepunte CnoxeTe Gatepuunte
‘ He pabotu Barepuute ca cnoxeHu HenpasuiHo Cnoxete b6atepunTe B NpaBUIIHO NONOXeHne
| Bartepuute ca paspeneHu CmeHeTe batepumTe C eOHN HOBU

| Mma npax B ato3ara
MpUTOKBLT Ha CmeHeTe gro3aTa

‘ BOAA € MHOMO HUCHK Rrosata e aechopmmpara

| Mma npax BbB huntbpa [Mouunctete punTbpa
| PesepBoapa e npaseH
He Teue Boga HanbnHete pesepsoapa
| YCTpOICTOBOTO € M3nonsBanTe yCTpoCTBOTO BbB
HAKIMOHEHO TBbPAE MHOTo BEDPTUKAMHO NONOXeHNe

3ByKOBa 4YeTKa 3a 3b0oum

| |[APBXKA HA YETKATA AKCECOAPU |

| |
| \
‘ ‘ MMyckaHe / ByTOH pexum =~ ————— ‘
I Wnankarop pexum——— ‘

[maBa Ha npod. YeTka

1

MexaysbbHaTa rnaea Ha \
yeTka

WHavkaTop sapexgaHe————————

‘ ‘3ape»q:|au40 ycT-BO

‘ ‘ Kanak 3a cknagupaHe

‘ ‘ Cknagupaxe

3axpaHBaly kaben |

MocTaBka rnmaea YeTka

‘ ‘ Mocraska 3apeauTten
wencern

| 3IIOJI3BBAHE HA YPEJIA

3ape)K.ane Ha YeTKaTa

‘ ‘Q YBepeTe ce, Ye YeTkaTa e cnpsiHa npeau 3apexaaHe . (dur.1) Cnoxete ‘
‘ ‘,Elp'b)KKaTa B 3apsiAHOTO YCTPONCTOB. MIHANKATOPBT L€ CBETU CUHBO.(Pur.2) 241187
3abenexku:
'
\ \Q HyxHu ca Hail-manko 24 vyaca, 3a Aa ce 3apeau 6atepusTa o \

‘ ‘Harl'bﬂHO.

@ YertkaTa TpsbBa ga ce 3apeau 24 yaca, ako:

‘ ‘ a. ToBa € NbpPBU NbT, KOraTo s N3Mosi3BaHe;

‘ ‘ b. Ta He e u3nonssaHa 3a noseye oT 3 Mecela;

@ 3a jacbxpaHuTte GaTepuaTa HanbnHO 3apefeHa, npenopbysame Bu ga
| loctasute yetkata 3a 3b61 B 3apsiAHOTO YyCTPOMCTBO, KOraTo He s M3rnonasare.

‘ ‘. Mo BpeMe Ha 3apexaaHeTo 4YeTkaTa Lie ce 3aTONMu, HO TOBa € HOPMarHo. — ‘

@ Ako yeTkata paboTu caMo 3a KpaTbK NEpMof OT BpeMe, Cried KaTo € HanbilHO /@\
| ‘3apeneHa, ToBa 03HayaBa, ye 6aTepusaTa e KbM Kpasi Ha KnUBOTa cu. CBbpXeTE |

‘ ‘ce CbC CepBU3HNA LUEHTBHP 3a NOMOLL.

'—"—""'—"—"—""'—"—"—""'—"—"—""'_:'—"—""'—"—"—""'—"—"—""'—"—"—""'—"—"—'"'—"—_‘—'"“:'—_0‘—_"‘—""——#

HauuH Ha nsnonsBaHe

‘0 CBbpxeTe efHa rnasa oT YeTkaTa 3a ApbXKK@ATa.

‘ ToBa we 6bJe NPOCTPAHCTBO OT NPUBNU3NTENHO

0,5 mm mexay rmaBaTta u gpbxkara.

| 3abenexka: LLle octaHe manko NpocTpaHCTBO & '

Mexay npbcTeHa u konpyca.(dur. 3) i
|® HawmokpeTe YeTuHa n HaHeceTe Manko T
KONM4yecTBO OT NacTa 3a 3bou. %)

|® Mocrasete YeTkaTa 3a 36U oA MaNbK LI Q Fig.3 Fig.4)

CNPSIMO NUHMATA Ha BeHuuTe.(dur. 4)

O Hatucrete 6yToHa 3a u3bop Ha pexum Ha paboTa, 3a fa usbepete Ha4dMHa 1

Normal (H): CtaHgapTeH pexum 3a Hali-go6po nouncTBaHe Ha 3boUTe.
Soft (S): 3a HEXXHO NoYNCTBaHE HA YYBCTBUTENHU BEHLW.
Masaj (M): 3a nouncteaHe 1 macax Ha BeHuuTe. /;\

3abenexka: Mo Bpeme Ha M3Mon3BaHe, ako ce HaTucka ByToHa 3a pexuMm,

YeTKaTa e MUHa Ha apyrua paboTeH pexuM 3a creasalumTe 2 MUH. ¢’yHKL|MVITe Ha

ByToHa ca: paboteH pexum: normal, mod soft, mod masaj n cnupane. \/
3

HaTucHeTe BHUMAaTENHO 1 ABWXETE [naBaTa Ha YyeTkata 6aBHO no 3voute B

nocoka Harnpea u Hasag.

3a pga yBenuuute edhekTMBHOCTTa Ha NOYUCTBaHe, pasfeneTte ycrata Ha 4 2 Fig.5
YacTu. 3anoyHeTe ¢ MbpBaTa YacT, KaTo NoYMCTBaTe BCSKa YacT B -
npogbkeHne Ha 30 cekyHau. [NouncTeaHeTo e crnpe B pamkute Ha 30
cekyHau, obo3HavaBaiikv No TO3W Ha4MH Kora TpsibBa Aa NpeMUHeTe KbM

criefBallaTa yact. YeTkata 3a 3b6u Le ce U3KIHUM aBTOMAaTUYHO creq 2

MUHYTK paborta. (Pur. 5)

M3nonssaHeTo Ha Mexay3bbHaTa rnaea Ha YeTka:

eCneuvanHo npoekTpaHa opma e ngeasnHa 3a noYucTBaHe Ha TMpaHTy, 8
KOPOHW MNK NpoCTpaHCcTBaTa Mexay 3bbute ¢ HepaBHOMEPHO Pa3MONOXEHMNE.

eHaTncHeTe BHMMATENHO U ABWXETE [NnaBaTa Ha YeTkata 6aBHO no 3bLbuTe B \§ Fig. 6)
nocoka Hanpes u Hasag 1 B MpocTpaHcTaBaTa mexay Tax. dur. 6) ‘

0 o

— & — —

©

3aBbpTeTe MaBarta Ha YeTkaTta B nocokaTa, nokasaHa Ha cHUMKaTa v cneg
TOBa S NNb3HETE, 3a Aa st OTAENUTE OT YeTkaTa 3a 3bou.

— o

M3nnakHeTe KakTo rmasarta, Taka v ApbXKaTa nof Tevalla Boaa v rm
noacywete.(dur. 7) 74 = IRS

@ mMocTaBete ApbxKaTa 06PATHO B 3aPSAHOTO YCTPOIICTRO.

YBeperTe ce, Ye CTe U3KIIYUMN Lencena OT KOHTakTa Npeau novncTeaHe Ha ypeaa.
apAAHOTO YCTPOUCTBO

M3Bagete kopnyca. (®ur. 8)

C nomoLuTa Ha Meka kbpna, u3bbpLueTe npaxa no BbHLUHWTE NOBLPXHOCTN Ha

3apsigHoTo ycTpoiicTso.(Fig. 9)

MouncTBanTe Wencena NepuoanyHo, 3a Aa CTe CUrypHu, Ye Tol e B 4obpo paboTHO
CbCTOAHNE. HaTpynBaHETO Ha npax 1 MpBbCOTUS BbPXY LLEncena Moxe Aa npuynH1N TOKOB
yAap, nperpsiBaHe Unu noxap.
LIeTKa'ra 3a 3b6Ku

\. MN3BapeTe rmaBaTa Ha yeTkara.

@ |36bpLueTe BCMUKM NOBLPXHOCTM C BRaXHa Kbpna 1 nocTaBeTe ApbxKaTa
ob6paTHO B 3apsAHOTO YCTPOWCTBO. He s noTansiiTe BbB Boaa.

@ iannakHeTe rnasara Ha YeTkaTta 1 YeTkarta crief Bcsika ynotpeta.

@ He s nouncTBanTe B CbAOMUANHA MaLLMHA

|® Bcsika Apyra ycnyra, Moxe a Gbae NpefocTaBeHa oT YMbIHOMOLLEH
npeacTaBuUTes, UMW Aa NMOTBbPAM, Ye NMPOAYKTLT HE ChabpkKa YacTu,
KOWTO MoraT [a ce nonpassT oT noTpeburens.

OTCTpaHFl BaHe Ha HepeaHOCTUTe

MpoGnem Bb3moxHa npuunHa PelueHue
|
|
YeTkaTta 3a 3601 He paboTu. Toky-Lo cTe kynunv NpoaykTa, unv He | 3apexaaHe Ha YCTPOWCTBOTO 3a
e 6un 13nonssaH B NPOAbIKEHNE Ha noHe 24 yaca |

noeeye ot 3 mec

Cnaba nnu Hamansieawa YeTkaTa 3a 30K e HaTucHaTa [NocTaBeTe rnaBaTa Ha YeTkarta |

BMbpaumns CWITHO BbpXY 3b0uTeE. neKo BbpXy 3bbuTe.

Yerkara 3a 3661 paGotu camo | DaTepusTa e qocTurHana 3aHeceTe yCTPONCTBOTO B |

3a HSAKOINKO MUHYTH, Kpasi Ha XXnmBoTa CU. OTOpU3NpaH CepBu3eH LIEHTbP ‘

[0pY HeMmocpeaCcTBEHO cres -

3apexaaHe. BpewmerTo 3a 3apexpaHe e B3apepeTe yCcTpONCTBOTO |
6uno HegocTaTbyHO. 3a noHe 24 vaca.
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N3XBBbPNAHE

Ll:l(aTO*'IHVIK‘bT Ha 3axpaHBaHe Ha TO31 NPOAYKT € HWKeN-MeTan XubpuaHu 6atepum, KOUTo MoraT Aa ce peuuknupar. B kpas Ha‘
M3HEHWSI LUMKBI Ha NpoAyKTa, BUHaru usBaxpaunte Gartepusita, Npeau Aa XBbpnute NpoaykTa, U peuuknupaiiTe unm
paxsbpriete GaTepusita B CbOTBETCTBME C U3UCKBAHUSATA 3a ynpaBrneHue Ha MecTHUTe oTnagbuu. He I/I3XB'bpﬂHI7ITe‘
YCTPOICTBOTO MpY HOpManHWTe GUTOBM OTNaAbLM B Kpasi Ha paBoTHWS My KMBOT. BMecTo ToBa, NpefaiiTe ro B MECTHUS
lochuc 3a ynpasneHne Ha oTnaabuyTe. Mo TO3M HAYMH BUE CriomMaraTe 3a onasBaHeTo Ha OKonHaTa cpepa. Ako umare|
BbMNPOCK OTHOCHO PELIMKITMPAHETO, CBBbPXETE Ce C MECTHUS OhUC 3a yNpaBrieHne Ha oTnaabLuTe. |

pemMaxBaHe v peuuKknupaHe Ha 6aTepusita
He pasrnobsiBaiiTe ypeaa, OCBEH ako He 1UckaTe [a ro U3xsbprute. Ako

&
HanpasuTe TOBa Mo-paHo LWe YHULLOXNUTE NpoayKTa. _-
CnasBaiiTe OCHOBHWUTE NPEANa3HN MepKu. I ‘\,j./
| &[]
Bopa 3a ycTta G

1. 3BajeTe rymeHuTe KpayeTa OT JonHaTa vYacT Ha ApbXKaTta.
R. MsnonssaiTe oTBepka 3a fia pa3xnabuTe kanaka, pasnonoXeH B oHaTa 4acT Ha ApbxkaTta |

M 3aBbpTETE B NOCOKA, oGpaTHa Ha YaCOBHMKOBaATa CTpersika, 3a ga ce OTCTpaHu OT AO0JTHNA Kanak.

.VisBageTe 6aTep|/||/|Te OT ApbXKaTa. ‘

3ByKoBa 4YeTka 3a 36U |

aneﬂl/l na nssagute batepusTa, ce yBepeTe, Ye YCTPOWCTBOTO BeYe He ce 3apexaa. |
M3nonsBaliTe oTBepTKa, 3a Aa pa3xnabuTe BUHTa 1 kanaka. (dur.10) ‘
eXBaHeTe ApbXKaTa OTrope HaJomMy, HaTUCHeTe ApbXKaTa Ha YeTkaTta 3a 3bbu 1 nsBageTe ABeTe Kyku, 3a Ja

ce 0cBO6OAAT BbTPELLHUTE KOMMOHEHTU Ha ApbxkaTa. (Pur.11) |
eBkapaiiTe oTBepkaTa [j0 Bpb3k1Te Ha 6aTepusiTa U 3aBbpTeTe, 3a a ce paskbcaT Bpb3kuTe. M3sagete
hnaTkata u nsabpnalite 6atepusTa ot nnacTmacata. (dur.12) |
ebbaeTe BHMMaTENHN 3a ja He ce MOoMy4n KbCO CbeAVHEHNEe Ha MONOXUTENHUTE 1 OTpULLATENHUTE MOMoCH

a baTepusaTa. He cBbp3Balite ypeda KbM 3axpaHBaHETO OTHOBO Criej U3BaxaaHe Ha baTtepusaTa. |
Peuvknupaiite unu naxsbprete 6atepusita no NpaBUMHUSE Ha4MH. [ocbBeTBalTe ce C MECTHUS Oouc 3a
gnpasneHme Ha oTnagbLUWTe Aanu e npueme KOMMOHEHTUTE Ha YeTkaTa 3a 3bbu, ocTaHanu 3a peuuknupaHe. |

| Fig10 Fig.11

.’O

‘ Batteries ‘

neaano 3a 3Lou

‘ Kanak 3a cknagupaHe ManonssaHe Ha orneganoTo

@ Moseonsea BMXKaHe Ha onpeaenieHn obrnactu Ha ycraTta, KbAeTo BUAMMOCTTa e
TPYOHO MW HEBB3MOXKHO.

b C HaTuckaHe Ha ByToHa 3a 3axpaHBaHe Ha LED ornepgano Lie cBeTHe. HaTucHete oTHOBO,
‘ 3a LED ornegano ceetnuHara e naracHe.

Dr Mayer |
Life and Health \
E-mail: office@doctor-mayer.com |
Web: www.doctor-mayer.com
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r FONTOS GARANCIAK
r aye Akészilék hasznalata el6tt kérjuk olvassa el a biztonsagi eléirasokat. A biztonsagi eléirasok elésegitik |

atermék biztonsagos és helyes hasznalatat, hogy sajat és masok sérilését megel6ézze. |

|
|
|
\
R |

A viz tartaly teteje
\
|
|
Rviz tartaly ‘
\
\
\
|
Szivé tomld ‘
Filter ‘

Foegyseg

Az elektromos készilék hasznalatakor, kiléndsen gyermekek jelenlétében, az alapvetd biztonsagi

| \LIFE&HEALTH |
 OTHONI FOGASZATI CENTRUM |

| Hasznalati utmutato |
" Model: HDC5000 |
\

| eléirasokat mindig be kell tartani, beleértve a kdvetkezdket: |

'HASZNALAT ELOTT MINDEN UTASITAST |

'OLVASSON EL

Fujo

Hogy az égési sériiléseket, aramiitést, tiizet vagy masoknak a sériilését megelozze: | Ismertet6 gomb

@ Ne helyezze vagy tartsa a terméket olyan helyen ahonnan a kadba, mosdoba vagy a toilettbe eshet.
‘ @ Ne tartsa vagy ejtse a toltétt vizbe vagy mas folyadékba. ‘
| @ Ne érintse meg a t6lt6ét ha vizbe esett. Huzza ki azonnal a villanybol. |

|
Figyelem - fesziiltség |

@ Ne hasznalja a tltét a fiirdészobaban. Indit/megall gomb

@ Atermék tisztitasa el6tt gy6z6djon meg hogy ki legyen htzva a villanybol. Megall gomb

‘ Uzemmad
gomb & t6lt6 jelzd

‘ @ Ne csatlakoztassa a toltét egy mas feszlltségi készulékbe mint ami a toltd talpan fel van tuntetve ‘
(100-240V).

| ® Afesziltség konverterek nem garantaljak a kompatibilitast. |

‘ @ Ne erdltesse a csatlakozoét al aljzatba. ‘
@ Ha a csatlakoz6 nem megy kénnyen az aljzatba, ne hasznalja a terméket

@ Ez a készulék polarizalt haldzati csatlakozoval (az egyik polus szélesebb, mint a masik) van | | Toltd aljzat
‘ ‘ | ‘ ‘ felszerelve. Abiztonsagi dugasz célja hogy csak egy bizonyos polarizalt aljzatba illeszkedjen. Ha a ‘ ‘
| csatlakozo6 nem illeszkedik teljesen a konnektorba, forditott a dugo6t. Ha tovabbra sem lehet =
‘ ‘ ‘ ‘ csatlakoztatni, keresse meg a villanyszerel6t. Ne prébaljon kitérni e biztonsagi jellegzetesség el6l. ‘ ‘ ‘
|
| | \ | TARTOZEKOK \

'EGESZSEGUGY! FIGYELMEZTETESEK
| |
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‘ ® Ha szajvagy foginy mitéten esett at az utobbi két honapban, keresse fel a fogorvosat a készilaé ‘
hasznalata elétt.

@ Keresse fel afogorvosat ha a késziilék egy heti hasznalata alatt barmilyen foginy vérzést észlel.
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! ‘ @ Havan egy pacemakere vagy mas implantatuma, a készulék hasznalata el6tt Iépjen érintkezésbe |
! | orvosaval vagy az implantatum gyartojaval.
1
!
1
I
|
1
!
1
I
1
l
1
I
1
!
1
I
1
l
1
!
1
!
1
l
1
||
1
I

Klasszikus fujé Fogszabalyzé tipus Nyelv tisztitd

A késziilék feltoltése (Fig. 1)

FIGYELM EZTETES

Hogy cs6kkentse az égési sérilést, aramitést, tlizet vagy személyi sérulést:

| @ Ezt aterméket nem hasznalhssak gyerekek és csdkkent fizikai, értelmi vagy mentalis képességl |
illetve tapasztalat vagy tudas hianyu személyek, csak ha felligyeletet alatt kioktattak ki a készulék

| | | biztonsagos hasznalatara és ha tisztaban vannak a kockazatokkal. | \ 1. Herez'ze a dugdt a konnektorbol (gyézédj.bn meg arrol r’wgy 'semmi ‘
‘ ‘ ‘ ‘ @® Agyerekeket felugyelni kell annak érdekében, hogy ne jatsszanak a készilékkel. ‘ ‘ folyadék nem marad benne a foglalatban). (mintaz Fig.1-en lathato) ‘
) 2. Csatlakoztassa az adaptert a konnektorhoz (mint a
@ Ezt aterméket csak a kézikdnyvben leirt célra hasznalja. Csak a gyarté altal ajanlott tartozékokat .
[ ] | | | hasznaljon. Ezzel a termékel csak fogat, foginyet és a nyelvet lehet tisztittani. Ne hasznaljanak [ || Fig.1-en) |
mésféle mellékletet vagy kefe fejet mint amit a gyarté ajanlott. 3. A "CH" jelz6 folyamatosan vilagit mialatt és miutan a készilék toltédik és

@ Ha a fogkrém peroxidot, szédabikarbona vagy egyéb hidrogén-karbonatot (gyakori a fehérité | telyesen fel van téltédve.
‘ fogkrémek) tartalmaz, alaposan tisztitsa meg a kefét és a miianyag markolatot hogy ‘

megakadalyozza a repedést.

e —
3MODES MINUTES AUTO-TMER

| | | | ® Egyes szaszvizek megrongalyak a késziléket és elidézik a burkolat vagy a tartaly megrongalasat. | FIGYELEM: \
Mikor szajvizet hasznal 6blitse ki a tartalyt és a géptestet vizzel hasznalat utan. Legyen nagyon Ha a "CH" jelzd irigalas elétt vagy utan vilagit azt jelenti hogy az akkumulatort —
| | | | elbvigyazatos mikor a tomlét, a géptestet és a tartalyt tisztitja. | | djra kell tdlteni. Egy telyes feltéltés kb. 8 orat tart. Fig.1
‘ ‘ ‘ @ Soha ne toltse meg a tartalyt forr6 vizzel. Afoginy nagyon érzékeny lehet és a forré viz megarthat |
@ Hasznalya a készoléket 32F-104F szoba hémérsékletnél.
| B ! Bl Hogy kell hasznalni
® Soha ne hasznalja a terméket ha sérult a kabel, a csatlakozo6 vagy a toltd. Ne hasznalja a terméket, ha

nem mikodik megfelel&en, ha éppen leesett vagy megsérilt, illetve vizbe esett. Ne hasznalja, ha a
| készulék kalseje barmilyen modon sérilt \

Ve

| ® Tartsa a készlléket tavol a forro feluletektol. | ‘1 Cs_atlakoztassa’a fuvpkaegyseg (F,'g 2) I
2. Nyissa fel a a viztartalyt, tartsa a készuléket fiiggbleges
@®Ha diszkomfortot vagy fajdalmat érez a szajaban, ne hasznalja tovabb a készlléket és [épjen

| kapcsolatba a fogorvosaval. |

helyzetben, téltse fel a tartalyt vizzel, amelynek ﬁ
‘hﬁmérséklete ne haladja meg a 104F, majd zarja le a
fedelet.
@ Ne tisztit fogkefét t6 b
‘ e tisztitsa afogkefét a mosogato gépbe. ‘ ‘3 Vagy, tavolitsa el a tartalyt, tartsa a késziléket
@ Keresse fel a fogorvosat a készllék hasznalata el6tt ha barmilyen egészségogyi problémaja van. fuggoleges helyzetben, toltse fel a tartalyt vizzel, amelynek

| @ Ne dugjon semmi targyat a készulék nyillasaban. |

‘homerseklete ne haladja meg a 104F, majd zarja le a
‘fedelet (Fig. 3)

4. Nyomja meg a "Mod" gombot hogy a kivant médot
‘valassza Irigalas kozben Gizem modot valthat.

@ Afogkefe tesztelve lett és ETL el6irasoknak megfelel.

| @ Csak otthoni hasznalatra. Ne hasznalja a szabadban |

Fig. 2

\
‘ORIZZE MEG AZ UTASITASOKAT |
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MOD ES JELZO (Fig. 4) - ~N

| | Méd: A mod gomb lenyomasaval megvaltozik a vizsugar

bedllitasat és a maéd kijelzd vilagit.
| | Normal: normalis tisztitas Mode
| | Soft: a foginy gyengéd tisztitasa Normal

Puls: a foginy tisztitdsa és maszirozasa

| 5. Tartsa a készoléket fliggblegesen a fuvokaval a fogak kofl. Soft
| | 6. Tartsa egy kicsit nyitva a szajjat hogy a viz kifolyhasson. PUIS? e o Fig. 5 |
\_ ig-4) _ 0 9

|
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Nincs akkumulator

Tegyen akkumulatort ‘

Nem mukaodik

Az akkuk nincsenek jol betéve

Vegye ki az akkumulatorokat és tegye vissza helyesen ‘

Az akkuk le vannak mertlve

Tegyenek Uj akkumulatort |

| 7. Nyomja meg az "INDIT/MEGALL" gombot hogy az irigalas

elkezdédjon. (Fig. 5)
‘ ‘ @ Avizsugarlegyen 90 fokos szogben a fogakhoz és a foginyehez.

@ Lassa mizditsa a vizsugarat hosszan a fogakon végig.

@ Helyezze el a vizsugarat az iny mentén 90 fokkal.

‘ | @ Most tisztitsa a fogak kozétti, a fogszabalyzé, korona és hid koruli
| részeket.

| l9. A fogszabalyzo hegye hasznalata (Fig.6)
@ Induljon el a zapfog-tol (utolsé fog). Tartsa a vizsugarat 90 ° a fogak, az
| iny vonalaban. Csusztassa lassan a foginy mentén révid sziinetekkel hogy
minden fog és fogszabalyzo6 kdzo6tti rést atmosson. Ezt a miveletet addig
| | folytassa mig fent és lent minden fogat megtisztitott.

8. Nyomja meg az "INDIT/MEGALL" gombot hogy megallitsa az irigalast

‘ ‘ ® Ne dorzsolye és ne nyomja erésen, csak haggya a kefét hogy dolgozzon.
10. Anyelv tisztitté hasznalata (Fig.7)

| | ® Anyelv tisztitasahoz alitsa a vizsugarat a leggyengébb nyomasra.
Helyezze gyengéden a készuléket a nyelv kozepére és inditsa el a

| | vizsugarat. Gyengéden és alacson nyomassal huzza elére a nyelv mosot. A
nyomast sziikségszerien lehet névelni.

| IhaszNALAT UTAN
‘ ‘ 1.Nyissa fel a viztarolot és dntse ki a vizet. (Fig.8)

2.Nyomja meg az "Indit/megall" gombot hogy a készilék mukoédésben Iépjen
| | ésontse ki a vizet. (Fig.9)
‘ ‘ 3.Nyomja meg az "Indit/megall" gombot hogy a készulék megalljon és tegye
vissza a tetejét.
| | 4. Torilie meg a késziléket egy szaraz ruhaval.
Figyelem:
‘ ‘ Hogy a baktériumok terjesztését megakadalyozzak, gy6zddjenek meg arrol hogy
[ [ nincs egy csepp viz sem a készilék belsejében. Ha sokaig nem szandékozik a
késziléket hasznalni, gy6zédjenek meg arrol hogy szarazon teszik el.

I KARBANTARTAS
|

A VIZ TARTALY
‘ ‘A késziilék tisztitasa

Allitsa meg a késziiléket és tavolitsa el a viztartalyt és a fujokat.

@® Ne mossak forréb vizzel mint 122F.

‘ l® Hasznaljanak csak vizet és egy semleges tisztitd szert a készulék tisztitasara. Utilizati doar apa ‘
sau agent de curdtare neutru pentru a curéta unitatea principala. Soha ne hasznaljon maré vagy

‘ lsurolo. (PI, ecettel vagy vizkd), mivel ezek karosithatjak a készilék.
| ‘A késziiléek

| ‘Hasznéljanak egy ruhat a foltok eltavolitasahoz.

| l® Toroljék szarazra egy ruhaval.
| VIZTARTELY

@® Ne meritsék vizben a készlléket.

Mossak ki a tartalyt
® Ontsenek vizet a tartalyban tisztitas utan.

‘ |® Hanem akarjak a készlléket egy hétnél tovabb vagy hosszab idén at hasznalni téruljék kivul- belll ‘

szarazra

@ Ha atisztittas tisztitészert igényel, hasznaljanak semleges mszereket.

| l®@ Ne hasznaljanak kémiai vegyszereket mint példaul higitot, benzint vagy alkoholt, mert |
elszinez6dések okozz a fellleten. Hat honapon-ként tisztitsa meg a csatlakozot szaraz ruhaval.

Por van a fajéban

A vizsugar nagyon

A faj6 deformalt

Csersljék ki a fujot

AN

gyenge

Pér van a filterben

Pucoljak meg a filtert ‘

A tartaly Ures

Toltsék meg a tartalyt ‘

A viz nem folyik

Tudl van hasznalva

Hasznaljak a készuléket fuggbleges |

helyzetben

|A KEFE MARKOLATA

| Inditte/Mod gomb

| Mod jelz8

Toltés kijelzd

‘ Tarol6 teteje

‘ Tarold

Fogkefefej allvany

‘ Toltéallomasra

IA kefe feltoltése

‘FIGYELEM:

‘. Gy6zodjenek meg arrol hogy a kefe nincs bekapcsolva. (Fig.
Helyezze a markolatot a téItében. A jelzd kéken vilagit. (Fig.2)

l® Telyes feltdltéshez legalabb 24 orara van szikség.
‘. Afogkefét 24 orara tesszik télteni ha:

a. elsé hasznalatrol van sz6;

b. nem lett hasznalva tobb mint 3 honapon at;

@ Feltoltés alatt a fogkefe atmelegszik, de ez normalis.

|@ Hogy a to1té mindig feltéltve legyen, javasoljuk hogy tartsa a fogkefét a
t61tébe mikor nem hasznalja.

|®@ Az akkumulator éregedésével rovidill a mikodési idé is. Ha a fogkefe csak
egy rovid idére mukodik a teljes feltdltés utan, ez azt jelenti, hogy az

lakkumulator a végéhez kézeledik. Vigye a késziiléket egy markaszervizbe mert
ki kell cserélni az elemet.

| Sonic fogkefe

TARTOZEKOK \

)

Profi fogkefe fej
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Fogak kozotti fogkefe fej |

Halozati csatlakozot

24IIIT ‘
Sl

o

Fig-2 |

- M
— K

Hasznalati moéd

‘0 Helyezze a kefének a fejét a
helyére nem pattan.

kdzo6tt van egy rés.(Fig. 3)

|® Nedvesitse meg a kefét és tegyenra

egy kis fogkrémet

|©® Helyezze a kefét a fogakra ugy hogy

‘markolatban. Nyomja a fejet lefele amig a [J
‘Figyelem:aszines gylirt és a markolat §§A\

3
Ny
Q

egy kis szdget alkosson a foginnyel.(Fig. 4)

® Nyomja meg a valto gombot és a fogkefe normal izemmaodban kezd el

| mozogni.
Normal (H): normalis tisztitas

| Soft (S): a foginyek gyengé tisztitasanak.
Masaj (M): a foginy tisztitasa és maszirozasa.
| Figyelem: Tisztitas kdzben valtani lehet a médot ha a Inditas/Méd

| normal, soft és masszazs és megallitas.

gombot megnyomyja, két percre a kdvetkezé maédra valt. A gomb funkciéi: \-/
|

® Nyomja 6vatosan és mozgassa
| mozdulattal.

lassan a kefét a fogain, elére-hatra

Ahhoz, hogy maximalizalja a tisztitasi hatékonysagot, ossza be a
‘6

szajat 4 szakaszra. Kezdje az 1. szakasszal és minden

szakaszt 30 masodpercig tisztitson. A fogmosas mvelet 30

masodpercen bellil ledll és jelzi hogy amikor el kell a kévetkezé

részben menni. A fogkefe 2 perc hasznalat utan automatikusan

kikapcsol. (Fig. 5)

b Fogkoztisztitd kefe fej hasznalata:
g ]
‘ oA klllonos formaju kivitelezés idedlis a fogszabalyzok,

koronak és hidak tisztitasara.

eHelyezze a fogkefét fliggélegesen a fogakra és
‘ iranyitsa a fogak kozotti részekben (Fig. 6)
‘@ Tavolitsa el a kefe fejet hogy levegye a markolatrol.
© Oblitse le a kefe fejét majd a markolatot és tériilje szarazra (Fig. 7)

‘@ Tegye vissza a markolatot a t6ltében.

KARBANTARAS

Gy6zddjenek meg arrol hogy a készilék ki van huzva a villanybol

Tolts

@ Tavolitsa el a memoriakartyat. (Fig. 8)

@ Haszndljon egy puha ruhat a foltok eltavolitdsahoz (Fig. 9)

@ Tisztitsa meg a csatlakozo fejet rendszeresen megfeleld miikédésének biztositasa

érdekében. A por vagy szennyez&dés aramutést okozhat,

tulmelegedés vagy tlizet okozhat.
‘A fogkefe
|® Tavolitsa el a kefe fejét.

@ Toroljon meg minde fellletet egy nedves ruhaval és tegye vissza a

markolatott a téltébe. Ne tegye a markolatot vizbe.
‘. Minden hasznalat utan éblitse le a fogkefe fejét.
‘. Nem lehet a mosogatd gépben tisztittani.

‘. Barmely mas szolgaltatas nem vehet6 igénybe a meghatalmazott

képviseld vagy megerdsitik, hogy a termék nem tartalmazza a részeket,

‘ amelyek altal javithat6 a felhasznalé.

HIBAELHARITAS \
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Fig. 7

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A fogkefe nem mukédik.

Most vasarolta vagy tébb mint harom
hénapja nem hasznalta

Toltse fel a terméket legalabb
24 oran at

Gyenge vagy gyengulé vibralas

A fogkefe tul erésen nyomul a fogakra.

Tegye a fogkefe fejét gyengéden
a fogakra.

Az akkumulator e végét jarja

Vigye a készuléket egy markaszervizbe
hogy az akkumulatort kicseréljék

Feltoltés utan is a fogkefe csak par
percig mukodik

Nem lett eléggé feltdltve

24 oras toltésre van sziikség




‘ ‘A termék feltéltését egy Ujrahasznosithato nikkel-metal-hidrid akkumulator biztositja. Mikor a termék ‘
hasznalhatatlanna vallik, vegye ki az akkumulatort és hasznositsa ujra vagy tegye artalmatlanna egy helyi

‘ ‘szabélyozésnak megfelel6 hulladékmegsemmisité helyen. Az Gjrahasznositassal kapcsolatos kérdésekkel ‘
forduljon a helyi hulladékgazdalkodashoz.

‘ ‘Akkumulétor eltavolitasa és Ujrahasznositasa |

| ‘Ne szedje szét a készilléket csak akkor amikor eldobni szandékozik. Ha

elébb szedi szét megrongalodik. Tartsa be a biztonsagi elbirasokat.
| z akkumulator eltavolitdsakor a késziléket le kell valasztani
ra halézatrol.

| ﬁ szajviz
1.Tavolitsa el a gummi labacskakat a markolat als6 részébdl.
\ b.Dugjon be egy csavarhuzo6t a markolat alsé részén talalhat6 résben és csavarja az ora mutatéval ‘
ellenkezé iranyban hogy eltavolitsa a fedelet.
‘ ‘3.Vegye ki az akkumulatorokat a markolatbol. ‘

‘Sonic fogkefe

| lo Az akkumulator eltavolitasa elétt gy6z6djon meg hogy a készulék telyesen szaraz. |
e Hasznaaljon egy csavarhlzot hogy a fedelet lecsavarja és eltavolitsa ay akkumulator fedelét (Fig.10)

| ‘. Fogja meg a fogkefe nyelét fejjel lefelé, nyomja meg és tavolitsa el a két horgot, hogy a fogantyu bels6é |

[ [ alkatrészek kiszabaduljanak. (Fig.11) [

e Acsavarhuzot dugja be az akkumulator csatlakozok mellett, és szakitsa ki az 6sszekdtéseket.

e \egye kianyomtatott aramkort és hiizza ki az akkumulatorta mianyag részbol.
|| (Fig.12) \

e Legyen 6vatos, ne zarja révidre az akkumulator pozitiv és negativ polusait. Az akkumulator eltavolitasa utan ne
\ \ csatlakoztassa a készuléketismét a halézathoz. \

e Hasznositsa Ujra vagy semmisitse meg megfelelé moédon. Kérdezze meg a helyi
‘ ‘ hulladékgazdalkodasi irodat hogy elfogadja e a fogkefe tobbi részét Gjrahasznositasra. ‘

|| Fig10 Fig.11

.’0

| N ‘

\ \ Batteries \

| FOGASZATI TUKOR

A fogaszati tikor hasznalatavillany kabel

@ Lehetévé teszi a szaj egyes részeinek lathatasat ahova nehezen vagy egyaltalan men lehet
‘ ‘ masképpen belatni.

@ Nyomja meg az indittd gombot és a tiikér lampaja vilagit.
| Nyomja meg még egyszer és a lampa kialszik.

' Dr Mayer |
. |Life and Health \
. [E-mail: office@doctor-mayer.com |
| ‘Web: www.doctor-mayer.com
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